A

ACCETTAZIONE MERLE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imbatlagae:
Quantita kmbaliis

Conformita alle chede d'imballo:
Data controllo: b

Firma @

Lﬂw@

S

o 5
0
)
ORR)

{111 Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magha PT S.p.A. Our ID number: (@ Wo.
Via deCiclamini, 4 DE145996159 2013633
70026 Bari Your ID no...: (4) Date
ITALIEN ITO4886850728 9.03.20
15) Supplier 16} Freight {7) Delivery {really} tavoice I
SN: 91011364 pald | ‘unpaldl Railroad eqr |Carrler {8 No.
HUéO Benzing GmbH & Co. KG Frelght gosds [foreign veticte
Daimlerstrafie 49-53 Exprass gapdsjoun veticle
70825 Korntal-Miinchingen :":zeg 91 Dae Z‘:(é,(s
(10} Your Ret (i1} Your Order No./Date {16} Additional Datalls mement {13] Direct dia {14} Our Ref No.
413 550003890201 Herr Keller, Max
4.03.20
{19} Shipment Mathod paid (20)unpaid| {21} Packing n {22) Marks {23} Total Weight kg {24)
Riidinger Tran look groge "
sport X below KR 122 84
{25} Shipping Address (26]) FIALE O] INoas
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
C7 ] 2g pect-No {29 Description {30} {31} 140) Customer Remarks
{Pos.) ) 121} Packing | | Quantity WM Quantity el Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level Cc
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 246802
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
KUEHNE+NAGEL s, [2 o(
N

——
p—
=7

{42] Goods Inwards Remarks

{43} Quantity Check

{44) Quality Check

(45) Receiver

{46} Invoice Check

IDate

Name/
No.




. 9) Loading point

- P Tea s
1} Sender/f¥ndor

8} Shipment number 400247

Mt
‘5

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrae 49-53

5 KSJ Freight o;dernuﬁl‘ner )

4} Sender pumber at the forwarding agent .

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

11} Recipient

12) Customer nun‘281 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: 1704886850728

B

e
B

14} Delivery/unloading peint

-

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI

8} Forwarding agent

FREIGHT ORDER
6) Date 9.03.20

7) Relation number

10) Forwarding agent nurmber

Riidinger Transport
Lilienthalstr.7
70825 Korntal
DEUTSCHLAND

i, Telephond) 711 ~ 83 99 600 Fax

13) Cargo manifest/freight list number

e TYEE e T 7RI

15} Sender’s comment for the forwarding agent

1

Total number Volume cédm{loading meters

ITALIEN
-* 16 Receiptdate  10.03.20 17) Recalpt tme 18:00
18} Marking and no.,delivery nota no, 19} Numbaei] 20) Packaging 21)| 22) Contents 23) Tare welght 24) Gross weight
SF in kg inkg
2013440 20| 43154315 51 900.9.0697.50 as 122
B 1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
2013586 40( TBA-520945 |1 900.9.0618.50 39 170
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1 :
2013633 20| 43154315 5| 900.8.0697.50 38 122
1| TBA-501568 1
Next page
25) 26}
27 28)

Total

', 29) Dangerous geods classification

30} Dangerous goods description

31} Prepayment of charges 32} Invoiced valug of goods for SLVs

33) Value of transportation Insurance 34} Sender cash on delivery *

to cover also

ofwk:h'wér_zggbaéped a6yFor A
Euro 3"}35 L B forwarding dbjent
Etiets witg:pal- cony

Tt aaT g Gt 2 s & e T st BLETTS B TEE e R L LAY e .
& 35) Enclosure: : 36) Order number, customer 37) Account assignement
§ 38) Means of transport number
& £ h 39 Truck code
ﬁ i 40) Shipping type 41) Settlement key
=y %
ft +. 42} Acknowledgement of receipt from ship-to party
% Above delivery recelved completely and intact
at
8
= 43) Confiemation of receipt by the driver E
= Abave delivery received ¢completely and intact it
3
E§ "]
g
>
= Signature
.§



< '" senderlvll;ldor 2) vendorno. 91011364 & 3 Frelght order number
¥ Hugo Benzing GmbH & Co. KG 2~

Daimlerstrafie 48-53

- 4} Sender number at the forwarding agent .

¢ 70825 Korntal-Miinchingen
;% VAT IDNo: DE145996159 & FREIGHT ORDER

<7 B} Loading point 5-5:, 8} Date 90320 7} Rslation numbar

8) Shipment number 400247 * 8) Forwarding agent 10) Forwarding agent number

3 11) Reclpient 12) Gustomer namdet 0684 . RUdmger Transport
B Magna PT S.p.A. LI|Ientha|S'£r.7
Via dei Ciclamini, 4 ’ 70825 Korntal
70026 Bari ;. DEUTSCHLAND
ITALIEN _ Telehond)71 1 - 83 89 600 Fax
VAT IDNo: IT04886850728 .. 13) Cargo manifest/freight list number
Yo Bfivrvilpfonding polis ‘: .15) Se;nde:'s comment f;r lh: f,;r;viardir‘i ae;t o o h
. Magna PT S.p.A., Plant Modugno
i 4 Via dei Ciclamini i
¥ 70026 MODUGNO BARI
& {TALIEN

0l
y

16) Receiptdate  §{).03.20 17) Receipt time 1] 8:00

18) Marking and na.,delivery note no. 19} Number 20) Packaging %P 22) cantemiNext page.: 2 23) Tare welght 24) _Grkoss weight
In kg inkg

1| TBA-520922 |1

25) 28)

i 27 28]
b Total number Veluma cdmifloading maters Total
- 3 0,6 115 414
"+ 2g) Dangerous goods classification 30) Dangerous goods description
31) Prepayment of charges 32} Invoiced value of goads for SLVs 33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery
4526 to cover also

prpc s e T P R S R e P A P

neoete et

35) Enclosurus 36) Order number, custamer 37} Account assignement

38) Means of transpeBWMDERFAHRT

38) Truck cade -1
a0 shippingype  HGV (subcontractor) 41 sentement key

" 42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
Above delivery received completely and intact

43} Confirmatien of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

[T
MEL AT

Time Signature Company sxampfsignature

"

; & « OFwich were swa_pped " A8 iFor fcmardlng agél‘ll
Euro sd5 (Acknowlcdgement of
, Surd mre paktandl  recelpt f;omship-to party
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Rubryki chwladziona tustymi liniami wypelnfa przewosnlk.

wiacznle oraz

la pod odpr
Auszuftllen unter der Veranwortung des Absenders

To be completed an 1he sender's responsibiiity

Do wypelr

einschhesshich und

including and

Dla mit fett gedruckien Linfen elngerahmien Rubriken miissen von Frachtfiihrer ausgefiilit werdan.

The spaces framed with heavy Iines must ba filled in by 1he carder

19+ 21+ 22

1-15

n

£
Efg::ﬁ‘(';f:n'ff‘fn'::hgﬂz‘f:ﬁ;ms' kral) MIEDZYNARODOWY SAMCCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
Sender (nama a(ll'dress co'l.lnfry) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No *
L ' INTERNATIONAL CONSIGMEMENT NOTE
HUGO BENZING GmbH & Co. KG
Daimlerstrafie 49-53 -
70825 Korntal-Miinchingen
Tel. 07;1 "83006“718 H. Schmid Ninlefszy przewdz podlega postanowieniom konwencji o tmewle migdzynarodowe] przewozu
. : G L3 drogowago towardw (CMR) hez wzgledu na akakolwiek przachwng klauzule,
e ax: 0711-80006-33 goweg {CMR) bez wagledu na | przectina Kiauzule.
Diesa Baférderung unlediegt trotz elner gagen~ This carriage is sublect notwdlhstanding any
{elllgen Abmachung den Bestimmtngen des clause to Lha contary, fo the Conventlon on
{ibereinkommers iiber den Befdrderungsverirag the Centact for the International Camiage of
im mtemationalen Strassengliterverkehr (CMR). goads by road (CMR),
QOdblorea {nazwisko lub nazwa, adres, kraf} i CaY f’\ &F Ty Przewoinlk {nazwisko lub nazwa, adras, kraf}
2 Empianger (Name, Anschrift, Land) j“i’ m tj.. ‘(‘,f {‘} ? f, P '*»2 16 Frachtfihrer {Name, Anschrit, Land}
Qpﬂiign% ame, ﬂdtd\‘ress. couniry) ; -~ o Carsier (name, address, country) g
Wi do TR Ay DBED
, Zofiswka 9. 21 010 Leczna
DL, Maynd ) . POLAND +48 609 775 353
e TN ¢ LU 128HW
17 Kolejni 1 ey ( lub nazwa, adres, kraj)
3 Mig|sca przeznaczania {miajscowasé, krajf) Nachfaiganda FrachtiGhrer (Name, Anscheift, Land) r X
Ausheferungsort das Gutes {Ort, Land) Succassiva carriers (nama, address, country) - L * ,:.» A
Place of dellvary of the goods (place, country) oA 3 ‘-‘.« ! ,Y ¢ gJ’,
)}?
5 1 4
e ‘ ¥ &iﬁ e
Yy }1{3 i JU ! YL
4 Miejsca | data zaladowania (miejscowosé; kraj, data} = < . 18 Zastrzedenla i uwag przewoinika
Ot und Tag der Obemabme des Gutes (O, Land, Datum} 4 j‘r £ } & N .'; Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfithrer
Place and date of taking over tha geods (placa, country, date) LS = e : e - Carriar's feservations and abservalions
LA e 8, Ty ) @
£ 3 - i -
“HV O YL
5 Zalgezons dokumenty
Beigefiigta Dokumanta
Cocuments attached ey
8 Cechy | numery 7 o5 szuk' 8 Sposdh opakowania g Rodzaj towaru 10 Nr statystyezny 11 Waga brutto w kg 12 Objglosé wm3
Kennzeichen and Nummem Anzhal der Packsiiicke Art der Verpackung Bezeichoung des Gules St Brutt dcht In kg Umfang ma,
Marks and numbars Number of packages Methed of packing ¢ Natwraof the goods Stabistical number Gross waight in kg Volume {n P
- - [ B I
e ¥ 715 K¢
Klasa Liczba Utera .
Klasse Ziffer Buchslabe {ADR")
Class Number Latter L
43 Instrukela nadawcy 4 g Postanowlenta spacjaina
Anweisungen des Absenders Besondare Veralnbarungen
Sender's Instructions Specizl agreaments
E =
2 Do zaplacena Natlawea Waluta « Odbiorca
Zur zahlen vem Absendar Wihrung Empfénger
. To ba pald by Sender Curency Consl
Przawoine
Fracht
Carriage charges
Bonifikaty
Enméassigungen
Saldo
Zwichensumme
14 P feni; rzes Balance
Frachtzahlungsanweisungan Doplaty
Insirection as to paymsnt for carlage Nebengebibren =
Supplem, charges «
Koszty dodatkowa
Sonshges
" Alscall s 1
[[IPezewozne zaptacone f Fréi f Camiage patd 5
i = - Gozsamtsumma
DPuewuéna rigoptacone { Unfrel f Carriage forward . Soiao b ad K w
= = T o ¥
Wystawiono w dnla | O S e S Zaplata / Riickerstatiing i saC - Fl
21 pisgeeriat in am r2 s F ) LA 20 1 Vﬁhdmwamf%
Established in on 20
i :uz - 1 vl * kY
S TN B W \
: S R S | 10 MAR 2020
|
292 23 , 24 Przesyikq otrzymancl/ Gut empfapgeni
a Goods recelved 5
HUGO BENZING GmbH & Co. KG PBD © . et v vicerva di
DaimlerstrzBe 49-53° Zofiswka 9. 21 Q10 kpczna i mRicevut chim ris
POLAND +48 609,775 353 Placa

70825 Korrtal-Minchingen

f&ﬁ?ﬁmﬁﬁmﬁaﬁgﬁﬁnu H. Schmid Podpisi stampalbhdvI BEHW

Signature and stamp of tha carrier

Signatureliagsta@Etie GRB06-33

Unterschnft und Stempel‘de's FrachtfGhrers

Unterschrift und Stempel|

20t
. ik alita guantfta
pnapaswmrﬁnga‘;%‘ilé:pﬁﬁ:‘:ﬁﬂta e

Signature and stamp of the consignes

i

7

A7 Michaleyll Prohap Sp = o.0m b, 0-42-840-33-54, wwwrdpro. pl 52366
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